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Situation  en République  centrafricaine  ‐ Affaire  Le Procureur  c.  Jean‐Pierre Bemba  ‐  n° 3 
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Procès 5 

Juge Sylvia Steiner, Président ‐ Juge Joyce Aluoch ‐ Juge Kuniko Ozaki  6 

Jeudi 26 mai 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 37) 9 

M. LʹHUISSIER  : Veuillez vous  lever. Lʹaudience de  la Cour pénale  internationale  est 10 

ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir. 12 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  la Présidente, Mesdames  les  juges,  nous 13 

sommes en séance publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour.  15 

Monsieur le greffier dʹaudience, voulez‐vous bien citer le numéro de lʹaffaire ?  16 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Situation en République centrafricaine dans lʹaffaire 17 

Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo, référence de lʹaffaire, ICC‐01/05‐01/08. 18 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 19 

Je souhaite  la bienvenue à  lʹéquipe du Procureur, et  je vois de nouveaux visages et  je 20 

voudrais que Mme Kneuer ait la bonté de bien vouloir présenter lʹéquipe du Procureur. 21 

Mme KNEUER (interprétation) : Bonjour, Madame la Présidente, bonjour, Mesdames les 22 

juges.  23 

Le  Bureau  du  Procureur  est  représenté  aujourdʹhui  par  M. Massimo  Scaliotti, 24 

Mme Frédérique Besse,  Justin Nari,  assistant  linguistique,  et moi‐même, Petra Kneuer, 25 

substitut du Procureur. 26 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Madame Kneuer. 27 

Je souhaite  la bienvenue aussi aux  représentants  légaux des victimes, à  lʹéquipe de  la 28 
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Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Je souhaite aussi la bienvenue aux interprètes 1 

et aux sténotypistes. 2 

Nous allons commencer aujourdʹhui par interroger... lʹinterrogatoire du témoin 0209. 3 

La Chambre a reçu des  informations de  lʹUnité des victimes et des  témoins,  le  témoin 4 

est prêt à venir déposer. Mais avant  cela, avant que  le  témoin ne  soit amené dans  le 5 

prétoire, la Chambre aimerait lire une décision orale. 6 

Il  sʹagit de  la décision  orale  sur  la  requête  concernant  lʹinterrogation  « des  témoins » 7 

0209 qui a été donnée par les représentants légaux des victimes. 8 

Le 18 mars 2011,  la Chambre a reçu une requête de  la part de Me Zarambaud au nom 9 

des  victimes  quʹil  représente,  aux  fins  dʹinterroger  le  témoin 0209,  il  sʹagit  de 10 

lʹécriture 1343, confidentielle. 11 

Cette requête inclus une liste de neuf groupes de questions. 12 

De même,  la Chambre a reçu  le 10 mai 2011 une requête de  la part de Me Douzima au 13 

nom des victimes quʹelle représente, il sʹagit de lʹécriture 1392, confidentielle. 14 

Cette requête inclut une liste de 21 groupes de questions. 15 

Après avoir étudié les raisons invoquées par Me Douzima, ainsi que par Me Zarambaud, 16 

pour  expliquer  pourquoi  les  intérêts  personnels  des  victimes  quʹils  représentent... 17 

risqueraient dʹêtre  touchés,  la Chambre  fait droit à  leurs  requêtes  respectives aux  fins 18 

dʹinterroger le témoin 0209. 19 

Concernant les questions qui sont ainsi proposées, la Chambre — à lʹexception de lʹavis 20 

dissident de la juge Ozaki — permet que toutes les questions présentées dans lʹécriture 21 

susmentionnée soient posées. 22 

Néanmoins,  la  question  n° 1 de  la  liste  des  questions  de Me Zarambaud  devrait  être 23 

posée à huis clos partiel afin dʹassurer  la protection du  témoin. La majorité des  juges 24 

estime  que  les  questions  posées  par  les  représentants  légaux  des  victimes  au 25 

témoin 0209 sont toutes... sont pertinentes, pardon, aux charges... vis‐à‐vis des charges 26 

pesant contre lʹaccusé, et les réponses données par le témoin pourraient porter préjudice 27 

aux intérêts des victimes quʹils représentent. 28 
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Par conséquent, les questions sont autorisées. 1 

Le fait de citer des parties des déclarations écrites par les représentants légaux aux fins 2 

de  clarifier  les  déclarations  de  témoin  est  considéré  justifié  par  la  majorité  de  la... 3 

Chambre. De surcroît, cela aide les parties et le témoin à mieux comprendre le contexte 4 

dans  lequel  sʹinscrivent  ces  questions.  Par  conséquent,  la  Chambre  ne  voit  pas 5 

dʹobstacle  à  ce  que  des  parties  des  déclarations  soient  citées  devant  la  Chambre  en 6 

audience au moment où les questions sont posées par les représentants légaux. 7 

Le juge Ozaki a une opinion divergente et aurait rejeté les questions de Me Zarambaud, 8 

la question 3.3 qui est de nature spéculative, la question 2.3 qui semble non pertinente, 9 

et  les  questions 4,  5.1,  7.1 et  8 qui  sont  éminemment directives, dans  la mesure  où  il 10 

sʹagit de demander simplement au témoin de confirmer un extrait de sa déclaration. 11 

Le  juge Ozaki  aurait  aussi  rejeté  les  questions 1 à  8 de  la  liste  de Mme Douzima  qui 12 

semblent non pertinentes, ainsi que  la question 15 dans  la mesure où elle est placée à 13 

lʹextérieur du champ matériel des charges. 14 

La juge Ozaki, en plus de son opinion dissidente concernant le contenu des questions, a 15 

un  avis  différent  sur  le  fait  que  sur  le...  la  base  de  lʹarrêt  en  appel  du 3 mai 2011, 16 

écriture 1386,  les  questions des  représentants  légaux  auraient dû  être  reformulées de 17 

manière à éviter de citer expressément des passages des déclarations du  témoin 0209, 18 

alors même que ces déclarations ne font pas partie des éléments de... preuve de lʹaffaire, 19 

et  encouragent  là  ou  cela  est  possible  le  recours  à  la  transcription  des  témoignages 20 

oraux en séance. 21 

Le  juge Ozaki  estime  que  la  citation de  tels passages  constituerait une  violation  aux 22 

principes  de  lʹoralité  en  versant  de  manière  irrégulière  les  déclarations  au  dossier, 23 

contournant ainsi le fait que ces déclarations ne font pas partie des éléments de preuve 24 

et vont à lʹencontre de la préférence de la Chambre pour des questions non directives. 25 

Le juge Ozaki note aussi quʹà cet égard, les représentants légaux ne sont pas censés en 26 

principe poser des questions portant sur la crédibilité des témoins. 27 

Monsieur le greffier dʹaudience, est‐ce que nous pouvons brièvement passer à huis clos 28 
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pour que le témoin soit escorté dans le prétoire ? 1 

(Passage en audience à huis clos à 9 h 45) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Passage en audience publique à 9 h 47) 9 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 10 

Présidente. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci. 12 

Bonjour, Monsieur le témoin. 13 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour, Madame. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Nous  vous  souhaitons  la 15 

bienvenue,  la bienvenue « chaleureux » devant  la Chambre de première  instance pour 16 

faire votre déclaration. 17 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie pour le bon accueil. 18 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur,  je vais demander au 19 

greffier dʹaudience de vous aider à prêter serment. 20 

Le greffier dʹaudience va vous lire les mots qui figurent sur la déclaration solennelle et 21 

je vous demanderais de bien vouloir répéter ces mots. 22 

Monsieur le greffier dʹaudience, je vous prie. 23 

M. LE  GREFFIER  (interprétation)  :  Merci,  Madame  la  Présidente.  « Je  déclare 24 

solennellement »...  25 

LE TÉMOIN (interprétation) : « Je déclare solennellement »... « que je dirais la vérité »... 26 

M. LE GREFFIER (interprétation) : « Que je dirais toute la vérité »... 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : « Toute la vérité »... 28 
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M. LE GREFFIER (interprétation) : « Et rien que la vérité »...  1 

LE TÉMOIN (interprétation) : « Rien que la vérité ». 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie beaucoup. 3 

Monsieur, maintenant que vous avez prêté  serment,  je voudrais  confirmer  le  fait que 4 

vous avez bien compris la signification du fait de prêter serment. 5 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Je  pense  que  je  suis  ici  devant  le  tribunal,  jʹai  prêté 6 

serment de dire la vérité. Cʹest comme si jʹavais fait une promesse à Dieu. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur. 8 

Monsieur, comme cela vous a été expliqué par les représentants de lʹUnité des victimes 9 

et des  témoins au cours du processus de  familiarisation, vous allez être  interrogé  tout 10 

dʹabord  par  le  Bureau  du  Procureur,  ensuite  par  les  représentants  légaux  des 11 

victimes — Me Zarambaud et Me Douzima —, et après cela par la Défense. 12 

Comme vous  le  savez,  la Chambre  a mis  en place des mesures  aux  fins de protéger 13 

votre  identité  vis‐à‐vis  du  public.  Et  en  vertu  de  cela,  dans  le  courant  de  cette 14 

déposition, on vous appellera le témoin 0209 ou le témoin, ou tout simplement comme 15 

« Monsieur ». 16 

Votre voix et lʹimage... votre image qui sont diffusées à lʹextérieur de ce prétoire seront 17 

déformées de manière à ce que vous ne puissiez pas être identifié par le public. 18 

Parfois,  il  faudra que nous passions  à huis  clos partiel pour  faire  en  sorte que votre 19 

identité et lʹidentité de toute victime que vous pourrez... pourriez mentionner pendant 20 

votre témoignage soient bien protégées. 21 

Pour que la Cour soit en mesure de bien protéger votre identité, Monsieur, il est tout à 22 

fait primordial que  lorsque nous sommes en audience publique, que vous nʹévoquiez 23 

aucune information qui pourrait être de nature à divulguer votre identité, par exemple 24 

des  noms  de  membres  de  votre  famille,  de  voisins,  dʹamis,  votre  profession,  vos 25 

activités, la place que vous avez au sein de votre communauté. 26 

Si de telles informations doivent faire partie des réponses que vous donnerez, eh bien, il 27 

vous  suffit dʹen  informer  la Chambre  et,  à  ce moment‐là, nous passerons  à huis  clos 28 
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partiel. Lorsque nous sommes à huis clos partiel, le public nʹentend rien de ce qui est dit 1 

à lʹintérieur de ce prétoire. 2 

Est‐ce  que  vous  comprenez  bien  comment  fonctionne  ce  système  des  mesures  de 3 

protection, Monsieur ? 4 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends. 5 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Autre  chose,  Monsieur  le 6 

témoin : du  fait que nous parlons  ici plusieurs  langues,  il y  a une  interprétation des 7 

débats de manière à ce que nous puissions tous nous comprendre les uns les autres. De 8 

ce fait, il est important que vous parliez à un débit un petit peu ralenti par rapport à ce 9 

que vous  faites normalement, afin de permettre aux  interprètes de suivre ce que vous 10 

dites et de faire leur travail. 11 

Dans  la mesure où cʹest quelque chose dont vous nʹavez pas  lʹhabitude, qui nʹest pas 12 

forcément naturel, il est possible que vous soyez tenté dʹaccélérer quelque peu et là,  je 13 

devrai vous interrompre pour vous rappeler de ralentir à nouveau votre débit. 14 

Je vous demande de ne pas en prendre ombrage, nous  faisons cela uniquement pour 15 

des  raisons  pratiques,  et  cela  ne  doit,  en  aucune manière,  vous  dissuader  de  vous 16 

exprimer. 17 

Est‐ce que vous comprenez bien tout cela, Monsieur ? 18 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je comprends.  19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Enfin, jʹaurais quelques questions 20 

à vous poser. 21 

Monsieur  le  témoin,  avez‐vous  eu  lʹoccasion  de  lire,  ou  est‐ce  quʹon  vous  a  lu  la 22 

déclaration — ou les déclarations — que vous avez faites à la Cour ? 23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Jʹai eu lʹoccasion de lire mes déclarations. 24 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Au moment où vous  avez  fait 25 

cette ou ces déclarations, lʹavez‐vous fait de... librement ? 26 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je l’ai fait librement ; personne ne mʹa forcé les mains. 27 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Est‐ce que  les  informations que 28 
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vous  avez  données  dans  votre  ou  vos  déclarations  sont  bien  sincères  et  fidèles  et 1 

reflètent vos connaissances et la compréhension des choses que vous avez ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je nʹai rien à ajouter ni à retirer des... de mes déclarations. 3 

Tout ce que jʹai relaté au Bureau du Procureur, à Bangui, ce sont des faits que jʹai vécus. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, au cas où les 5 

parties  ou  la  Chambre  auraient  lʹintention  de  verser  votre  déclaration  ou  vos 6 

déclarations à ce dossier de cette affaire, avez‐vous des... avez‐vous des objections ? 7 

LE  TÉMOIN  (interprétation)  :  Les  déclarations  faites  devant  les  enquêteurs,  il  y  a... 8 

après  les avoir relues,  il y a des petites nuances en ce qui concerne  les formes, mais  je 9 

veux bien que cela soit versé au dossier, car je me suis porté volontaire. Peut‐être avec le 10 

temps, je vais voir si je me reconnais... je ne me reconnais pas dans certaines choses ; je 11 

vais vous le dire. 12 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Merci  beaucoup, Monsieur  le 13 

témoin. 14 

Vous allez à présent commencer à  répondre aux questions de  lʹAccusation.  Je voulais 15 

simplement vous rappeler que si, à un moment ou à un autre, vous vous sentez fatigué, 16 

vous vous sentez angoissé, ou pour quelque raison que ce soit, vous avez besoin dʹune 17 

pause, vous nʹavez quʹà nous  le dire, et vous pourrez alors faire autant de pauses que 18 

vous le souhaitez. Est‐ce que cela vous convient, Monsieur le témoin ? 19 

LE TÉMOIN (interprétation) : Cela me convient.  20 

En cas de difficulté, je présenterai mes doléances aux juges ici présents pour me donner 21 

un peu de temps. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Monsieur.  23 

Monsieur Scaliotti, vous avez la parole. 24 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Madame le Président, Mesdames les juges, bonjour. 25 

QUESTIONS DU PROCUREUR  26 

PAR M. SCALIOTTI (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin.  27 

Je mʹappelle Massimo Scaliotti et  je  représente  le Bureau du Procureur. Cʹest moi qui 28 
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mènerai votre interrogatoire devant cette Chambre.  1 

Mme le  Président  vous  a  déjà  communiqué  les  informations  pertinentes  dont  il  vous 2 

faudra tenir compte dans le cadre de votre déposition. Cela étant, jʹajouterais quelques 3 

recommandations. 4 

Tout  dʹabord,  je  voudrais  vous  rappeler,  comme  lʹa  fait  Mme le  Président,  quʹil  est 5 

impératif que nous parlions, vous comme moi, quand je vous poserai mes questions et 6 

quand vous apporterez vos questions (sic), que nous parlions lentement car cʹest le seul 7 

moyen de permettre  aux  interprètes de  faire  leur  travail. Ce nʹest pas quelque  chose 8 

dont on se rappelle facilement dans le feu de lʹaction, pour ainsi dire.  9 

Je  vais  vous  poser  différents  types  de  questions.  Certaines  de  ces  questions 10 

comprendront... ou seront du genre « Comment savez‐vous ou connaissez‐vous les faits 11 

que vous affirmez ? ». Ne vous en formalisez pas. La seule raison pour laquelle  je vais 12 

vous poser ce genre de questions « Comment vous connaissez ces faits », cʹest quʹil est 13 

très  important  que  la  Chambre  comprenne  la  base  de  vos  connaissances,  des 14 

connaissances des faits que vous affirmerez.  15 

Certaines  de mes  questions  vous  paraîtront  peut‐être  répétitives.  Encore  une  fois,  je 16 

vous demanderais de bien vouloir faire preuve de patience et dʹapporter des réponses à 17 

ces questions. Si vous en avez apporté...  la raison pour  laquelle  je vais vous poser des 18 

questions qui vous paraîtront peut‐être  répétitives,  cʹest que parfois  certains  faits ont 19 

besoin dʹéclaircissements supplémentaires. 20 

Autre recommandation : veuillez écouter attentivement mes questions et, lorsque vous 21 

donnerez votre  réponse, concentrez‐vous sur  le contenu de ces questions. Encore une 22 

fois,  je  vous  prie  de  ne  pas  vous  offusquer  de  ces  questions.  Je  vous  fais  cette 23 

recommandation parce que si vous procédez de la manière que je viens de décrire, cela 24 

facilitera votre déposition et nous permettra de mieux comprendre vos propos.  25 

De plus, nʹoubliez pas quʹil nʹy a pas que  lʹAccusation qui vous posera des questions, 26 

mais  la Défense aussi. Et  les participants aussi vous poseront des questions, de même 27 

que la Chambre ; elle vous posera des questions. Par conséquent, il est important que je 28 
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termine mon interrogatoire dans les délais qui sont impartis à lʹAccusation. 1 

Il  se  peut  que,  durant mon  interrogatoire,  je  vous  demande  de  nous  aider  à  épeler 2 

certains noms — les noms de personnes ou dʹendroits.  3 

Enfin,  évidemment,  si  vous  ne  comprenez pas une de mes  questions,  veuillez me  le 4 

faire... me le dire, et je répéterai la question. 5 

Et enfin, comme lʹa dit Mme le Président, si à un moment ou à un autre vous vous sentez 6 

fatigué ou vous éprouvez une difficulté quelconque, dites‐le à la Chambre.  7 

Q. Est‐ce que tout ce que je viens de vous expliquer est clair ? 8 

LE TÉMOIN (interprétation) :  9 

R. Cʹest clair. 10 

M. SCALIOTTI (interprétation) :  11 

Merci, Monsieur le témoin. 12 

Madame  le Président,  je pense que nous pouvons passer  à huis  clos partiel pour  les 13 

questions initiales relatives à lʹidentité du témoin. 14 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  Scaliotti,  je  vous 15 

demanderais  simplement,  chaque  fois  que nous passerons  à huis  clos partiel  ou  que 16 

nous repassons en audience publique, de rappeler au témoin le... la signification de ces 17 

passages ; cʹest simplement un rappel. 18 

Monsieur le greffier dʹaudience. 19 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Merci, Madame le Président, de cette recommandation. 20 

(Passage en audience à huis clos partiel à 10 h 06) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 
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(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 
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(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Passage en audience publique à 10 h 40) 22 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  nous  sommes  en  audience 23 

publique. 24 

M. SCALIOTTI (interprétation) :  25 

Q. Monsieur le témoin, vous venez de nous parler de deux groupes armés qui étaient à 26 

Damara, si  jʹai bien compris, pendant  le conflit. Pouvez‐vous nous rappeler et répéter 27 

quels sont les noms de ces deux groupes armés ? 28 
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LE TÉMOIN (interprétation) :  1 

R. Monsieur  le Procureur « général »,  je ne  suis pas venu pour ajouter ou  retirer des 2 

choses. Je vais vous dire la vérité.  3 

En 2002, et précisément  le 7 octobre,  le premier groupe armé que nous avons connu à 4 

Damara et qui a séjourné était bien le groupe du président... de Bozizé. Ils ont tenté de 5 

prendre  le pouvoir. Après  leur  échec,  ils  se  sont  repliés  à Damara.  Ils  sont  arrivés  à 6 

Damara le 27 octobre 2002. Cʹest ce que jʹai dit dans mes dépositions.  7 

Le 7 décembre 2002, le groupe du MLC à Bangui les... sont venus. Ce groupe est venu 8 

de Bangui pour les chasser. Cʹest ce que jʹai dit aux enquêteurs.  9 

Il y avait, dans un premier temps, le groupe du président... de Bozizé, et celui du MLC 10 

du 27... au 7 décembre 2002. 11 

Q. Une  fois de plus,  toutes mes excuses, mais  je voudrais vous demander de préciser, 12 

une fois de plus, la date à laquelle les forces de Bozizé sont arrivées à Damara. 13 

R. Monsieur le Procureur, jʹai dit que le 27 octobre 2002, ils sont venus de Bangui et ont 14 

occupé  la  ville  de  Bangui...  et  ont  occupé  la  ville  de Damara.  Je  précise  que  cʹétait 15 

le 27 octobre 2002. 16 

Q. Vous avez également cité le MLC. Pouvez‐vous nous expliquer qui était le MLC ?  17 

R. Le MLC, comme  je  le comprends,  je sais que cʹétaient des soldats venus du Congo 18 

démocratique. Lorsquʹils sont arrivés le 7 octobre... le 27 octobre, on les connaît comme 19 

des rebelles venus du Zaïre. Ils sont arrivés à Damara le 7... le 7 décembre 2002. 20 

Ce sont eux qui ont chassé les rebelles de Bozizé. 21 

Q. Si  jʹai bien compris, les troupes de Bozizé sont restées à Damara du 26 octobre 2002 22 

au 7 décembre 2002. Cʹest exact ? 23 

R. Cʹest exact, Monsieur le Procureur. 24 

Q. Pouvez‐vous expliquer ce quʹont  fait  les  forces de Bozizé avant dʹarriver à Damara 25 

le 26 octobre 2002 ? 26 

R. Oui, Monsieur le Procureur. 27 

Les  rebelles  de  Bozizé  voulaient  prendre  le  pouvoir.  Ils  sont  entrés  dans  la  ville  de 28 
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Bangui,  ils  se  sont heurtés aux  soldats de Patassé. Et après avoir  tenté vainement de 1 

prendre  le  pouvoir,  ils  se  sont  repliés  à Damara,  qui  nʹétait  pas  loin  de  la  ville  de 2 

Bangui. 3 

Q. Que  faisaient  les  forces de Bozizé pendant  la période où  ils  sont  restés à Damara, 4 

du 26 octobre 2002 au 7 décembre 2002 ? 5 

R. Monsieur le Procureur, vous me posez une très belle question.  6 

Au moment  où  ils  ont  occupé  la  ville  de Damara,  les  rebelles  de  Bozizé  nʹont  pas 7 

commis  des  exactions.  Par  contre,  ils  ont  détruit  les  biens  de  lʹÉtat,  juste  pour 8 

décourager ou énerver le régime en place. Ce groupe rebelle nʹavait pas violé ni pillé. Et 9 

donc, du 27 octobre au 7 décembre 2002, il y avait ces troupes rebelles de Bozizé, mais 10 

ils nʹavaient pas commis dʹexactions lorsquʹils ont occupé cette ville. 11 

Q. Est‐ce que  je peux vous demander comment il se fait que vous vous souvenez avec 12 

tant  de  précision  des  dates  que  vous  venez  de  citer,  le  26 octobre,  le  7 décembre ; 13 

comment cela se fait‐il ? 14 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation) : Vous venez de... Le témoin nous parle chaque 15 

fois  du  27 octobre,  et  vous  lʹinterrogez  sur  le  26 octobre ;  ce  qui  risque  de  prêter  à 16 

confusion. Pouvez‐vous clarifier ? 17 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Oui, vous avez raison. Toutes mes excuses.  18 

Q. Monsieur le témoin, la question que je vous pose était la suivante : comment se fait‐il 19 

que vous vous rappelez avec tant de précision ces dates ? 20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R. Monsieur le Procureur, à mon avis, ce sont des événements historiques. (Expurgée)  22 

(Expurgée), je me dois de retenir ces dates. Si jʹai bien compris, cela fait neuf ans.  23 

Car le 31 octobre 2009, lorsque jʹai été reçu par les enquêteurs, comme je viens de le dire, 24 

à chaque fois que je mʹen souviens, je fais des dépressions, parce que jʹai subi beaucoup 25 

de choses. Et cʹest ce qui mʹamène à retenir ces dates avec exactitude. 26 

Q. Monsieur le témoin... Monsieur le témoin, vous nous avez cité ce groupe, le MLC. 27 

Jʹaimerais, pendant un certain temps, quʹon se concentre sur ce groupe armé et que vous 28 
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mʹapportiez quelques réponses.  1 

Première question : quelle était la composition ethnique de ce groupe, MLC ? 2 

R. Monsieur  le Procureur,  je peux dire que  ces  troupes  étaient des Congolais,  car  ils 3 

parlaient lingala. 4 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : (intervention non interprétée)  5 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Je pense que nous avons un petit problème technique, 6 

parce quʹil semble que ni le témoin ni moi ne recevons dʹinterprétation pour le moment. 7 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je crois quʹon a reçu la réponse.  8 

Monsieur le greffier dʹaudience, pouvez‐vous vérifier ? 9 

Merci aux interprètes pour cette précision. 10 

Monsieur Scaliotti, poursuivez. 11 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Merci, Madame le Président. 12 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que vous savez si, au sein de ces troupes MLC, il y avait 13 

des  groupes  différents,  appartenant  à  des  groupes  ethniques  bien  spécifiques ?  Je 14 

comprends bien quʹils étaient tous congolais, mais y avait‐il dʹautres groupes qui étaient 15 

représentés au sein de ces troupes MLC ? 16 

LE TÉMOIN (interprétation) :  17 

R. Oui, Monsieur le Procureur, vous avez raison de poser cette question.  18 

Lorsquʹils  sont arrivés à Damara,  je pense que nous avons  cohabité  entre un  et deux 19 

mois. Je crois savoir quʹil y avait des Rwandais, il y avait des Zaïrois dʹorigine, ainsi que 20 

dʹautres sous‐groupes ethniques. En fait, il y avait une diversité. 21 

Q. Est‐ce que le terme « banyamulenge » vous dit quelque chose ? 22 

R.  Oui,  Monsieur  le  Procureur.  Nous  pensions  quʹà  cette  époque,  le  terme 23 

« banyamulenge » faisait référence à une seule ethnie. Mais à bien y regarder, il y avait 24 

une  diversité. Cʹest  ce  que  je  peux  dire.  Et,  de mon  point de  vue,  « banyamulenge » 25 

regroupait  toutes  ces  personnes  quʹon  pouvait  qualifier  de  congolais,  mais  il  faut 26 

reconnaître quʹil y avait une diversité sur le plan ethnique. 27 

Q. Quels étaient les traits caractéristiques de ce groupe banyamulenge ? 28 
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R. Oui, Monsieur  le Procureur,  je pense que  le  terme « banyamulenge » est un  terme 1 

très  humiliant,  de  manière  à  stigmatiser  un  groupe.  Cʹest  un  peu  comme  une 2 

comparaison avec le terme « pygmées ».  3 

Vous savez, lorsquʹils sont arrivés en République centrafricaine, Monsieur le Procureur, 4 

ces soldats portaient des bottes en caoutchouc, des tenues amples, plus amples que les 5 

personnes qui les portaient. Ce qui démontre clairement quʹil y avait des différences. Ils 6 

étaient tous, certes, des Zaïrois, mais il y avait une diversité.  7 

Admettons  un Mbaka  congolais,  il  nʹétait  pas  considéré  comme  un  Banyamulenge, 8 

parce quʹils étaient  tous des agriculteurs qui cultivaient dans  les champs de haricot et 9 

qui ont été enrôlés pour le combat.  10 

Cʹest lʹexplication qui mʹa été donnée. 11 

Q. Qui était le commandant en chef de ce groupe MLC ? 12 

R.  La  personne  qui  commandait  ces  troupes, Monsieur  le  Procureur,  cʹest  le  colonel 13 

Moustapha. Le colonel Moustapha (répète le témoin) commandait les troupes qui étaient 14 

à Damara. 15 

Q. Dans la hiérarchie du groupe MLC, qui était au‐dessus du commandant Moustapha 16 

dont vous venez de nous parler ? 17 

R. Monsieur  le Procureur,  je viens... quand vous mʹavez posé  la question,  je me  suis 18 

réservé de dire...  19 

Vous mʹavez posé  la question  concernant  les Banyamulenge  à Damara, mais  ce nʹest 20 

quʹaprès que je lʹai su, parce quʹen justice, on ne peut pas donner... spéculer. 21 

LʹINTERPRÈTE  SANGO‐FRANÇAIS  :  Peut‐on  demander  au  témoin  de  répéter  sa 22 

réponse et de parler moins vite, sʹil vous plaît ? 23 

M. SCALIOTTI (interprétation) :  24 

Q. Monsieur le témoin, lʹinterprète vous demande très gentiment de ralentir dans votre 25 

débit et de répéter la dernière réponse qui nʹa pas pu être entendue par les interprètes. 26 

LE TÉMOIN (interprétation) :  27 

R. Oui. 28 
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Le  Procureur mʹa  posé  la  question  de  savoir  qui  était  lʹautorité...  hiérarchique  dont 1 

Mustapha était le second, et jʹai dit que ce nʹétait pas possible de répondre comme cela, 2 

en phase préliminaire. 3 

Nous avons vécu  ensemble avec  les Banyamulenge,  et  cʹest après 20 jours que  jʹai  su 4 

que... jʹai su qui était le responsable du MLC. La personne (Expurgée) 5 

(Expurgée) cʹest le colonel Mustapha. 6 

Voilà ce que je peux apporter comme réponse, je ne sais pas si elle vous satisfait. 7 

M. SCALIOTTI  (interprétation)  : Madame  le Président,  est‐ce que vous me permettez 8 

juste  une  toute  dernière...  question —  il  sʹagit  essentiellement  dʹun  éclaircissement ? 9 

Merci. 10 

Monsieur le témoin, je comprends.  11 

Q. Pour que  les  choses  soient bien  claires, à partir de maintenant,  lorsque vous  ferez 12 

référence  à  votre  témoignage...  dans  votre  témoignage  à  ce  groupe  armé,  est‐ce  que 13 

vous  ferez  référence  au MLC  ou  aux  Banyamulenge  lorsque  vous  ferez  référence  à 14 

lʹensemble ? 15 

LE TÉMOIN (interprétation) :  16 

R. Mais le groupe Banyamulenge est assimilé au MLC. En fait, le terme, cʹest le MLC. 17 

Banyamulenge,  ce  nʹétait  quʹun  terme  quʹon utilisait pour  qualifier  les  troupes. Mais 18 

cʹest bien le MLC qui a envoyé ces troupes‐là dans la localité. Mais ce nʹest quʹen 2003 19 

que jʹai su qui était le responsable. 20 

Jʹai  donc  évité  dʹanticiper  la  réponse  à  cette  question,  cʹest  pour  cela  que  je me  suis 21 

réservé à apporter cette clarification.  22 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Merci, Monsieur le témoin.  23 

Madame la Présidente, je pense que nous pouvons nous en tenir là. Merci. 24 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, nous allons 25 

maintenant  faire  une  pause  dʹune  demi‐heure.  Si  vous  le  souhaitez,  vous  pouvez 26 

prendre un café, vous reposer. 27 

Et  nos  interprètes  et  nos  sténotypistes,  également,  ont  besoin  de  bénéficier  de  cette 28 
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pause. 1 

Il est donc 11 h, et nous reprendrons à 11 h 30. 2 

Monsieur le greffier dʹaudience, est‐ce que nous pouvons repasser à huis clos pour que 3 

le témoin soit escorté hors du prétoire ?  4 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 04) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 05, est reprise à huis clos à 11 h 40) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Passage en audience publique à 11 h 42) 20 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  la 21 

Présidente. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je vous remercie. 23 

Monsieur le témoin, je vous souhaite à nouveau la bienvenue. 24 

LE TÉMOIN (interprétation) : Je vous remercie, Madame le Président. 25 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Est‐ce que vous vous sentez bien 26 

et disposé à poursuivre votre déposition ? 27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Oui, je me sens bien, et je suis disposé à poursuivre. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 1 

Monsieur Scaliotti, à vous. 2 

M. SCALIOTTI (interprétation) : Merci, Madame la Présidente. 3 

Q. Monsieur le témoin, avant la pause nous parlions des groupes armés du MLC. Est‐ce 4 

que  vous  pouvez  indiquer  à  la  Chambre  combien  il  y  avait  de  soldats  du MLC  à 5 

Damara, approximativement ? 6 

LE TÉMOIN (interprétation) :  7 

R. Monsieur le Procureur, Mesdames les juges, je nʹai pas compté le nombre de soldats  8 

de MLC au... à Damara, (Expurgée) leur nombre avoisinait 2 000. (Expurgée)  9 

(Expurgée) leur nombre était de 2 000. 10 

M. SCALIOTTI  (interprétation)  : Madame  la  Présidente,  si  vous  en  êtes  dʹaccord,  je 11 

pense qu’il serait bon peut‐être de passer juste lʹespace de quelques minutes à huis clos 12 

partiel.  13 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le greffier dʹaudience.  14 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 45) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Passage en audience publique à 11 h 52) 25 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes maintenant  en  audience  publique, 26 

Madame le Président. 27 

M. SCALIOTTI (interprétation) :  28 
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Q. Monsieur le témoin, nous parlions de ces quelque 2 000 soldats du MLC se trouvant 1 

à Damara. Sʹils... est‐ce quʹils sont arrivés à Damara ensemble, au même moment ? 2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R. Monsieur  le Procureur,  je ne peux pas vous  répondre directement. Vous  savez,  ce 4 

sont... cʹétaient des militaires. Ils avaient...  ils avaient  leur stratégie dʹoccupation dʹune 5 

ville. Cʹest (Expurgée). Je crois quʹils sont venus à des moments différents.  6 

Le jour où ils prenaient le contrôle de la ville, je nʹétais pas dans la ville. Ce nʹétait  7 

quʹaprès (Expurgée) des précisions. Je crois quʹils sont venus à des moments différents. 8 

Cʹest (Expurgée). 9 

Q. Est‐ce que vous savez quel moyen de transport ils ont utilisé pour arriver à Damara... 10 

Damara ?  11 

R. Monsieur le Procureur, votre question est très difficile ; je ne sais quoi vous répondre.  12 

Pendant la guerre, moi, je suis une personne civile. Est‐ce que je peux attendre dans la 13 

ville pour voir comment les troupes vont entrer dans la ville ? Les balles ne font pas de 14 

distinction ni de discrimination entre les victimes.  15 

Avant cette date, jʹai déjà pris la fuite avec ma famille. Tout ce que je sais, tout ce quʹon 16 

mʹa rapporté plus tard, cʹest quʹils avaient des véhicules BG75, marque libyenne. Ils se 17 

sont affrontés avec  les  troupes de Bozizé,  il y avait une  résistance de  rebelles,  ils ont 18 

rebroussé chemin, ils ont parti à lʹaéroport, ils ont pris ce véhicule BG75, ils ont installé 19 

des pièces dʹartillerie dessus ;  cʹest  ainsi quʹils  ont  attaqué  la ville  afin de prendre  le 20 

contrôle de la ville.  21 

Voilà ce qui mʹa été rapporté, mais je nʹai pas vu cela de visu.  22 

Q. Monsieur  le témoin,  jʹespère que vous ne mʹen voudrez pas si  je vous rappelle une 23 

fois de plus de parler le plus lentement possible pour permettre aux interprètes de faire 24 

leur travail correctement. Je vous en remercie dʹavance.  25 

Ma question suivante est : quelle est la langue qui était parlée par les soldats du MLC ? 26 

R. Monsieur le Procureur, la majorité de ces éléments parlaient le lingala. Mais à part le 27 

lingala,  certains  parlaient  le  banda,  dʹautres  mbaka,  le  swahili ;  ils  avaient...  ils 28 
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s’exprimaient en plusieurs langues. Mais en gros, le lingala était leur langue véhiculaire 1 

(dit le témoin en français). 2 

Q.  Comment  est‐ce  que  vous  avez  été  en mesure  de  comprendre  les  langues  quʹils 3 

parlaient et que vous venez de citer ? 4 

R.  Comme  vous  le  savez,  le  Congo  démocratique  et  la  République  centrafricaine 5 

forment un peuple bantou.  Il existe de part et dʹautre  la même  race...  la même  race... 6 

pour vous dire que  jʹai  épousé une  femme dʹorigine  congolaise.  Je parle banda parce 7 

que  je  suis  banda ;  et  sʹils  parlent  banda,  je  suis  à même  de  comprendre.  Le maire 8 

titulaire  est  de  lʹethnie  mbaka  mandja.  Voilà,  cʹest  de  cette  manière  que  jʹai  pu 9 

comprendre les langues quʹils parlaient. 10 

Q. Les soldats du MLC avaient‐ils des armes ? 11 

R. Monsieur  le Procureur, on ne va  jamais  en guerre  sans  arme.  Je vous ai dit quʹils 12 

étaient soutenus par des Libyens car  ils avaient des véhicules surmontés de... dʹarmes 13 

lourdes. 14 

Q. Êtes‐vous en mesure de nous dire quelles armes ils avaient ?  15 

R. Monsieur  le  Procureur,  cela  ne  relève  pas  de  mon  domaine ;  cʹest  un  domaine 16 

purement militaire. Cʹest difficile de répondre à cette question. 17 

Q. Monsieur le témoin, vous avez dit que le commandant Moustapha était responsable 18 

des troupes MLC à Damara. Mis à part le commandant Moustapha, le MLC avait‐il un 19 

autre commandant à Damara ? 20 

R. Monsieur le Procureur,  jʹai dit tout à lʹheure que le colonel Mustapha avait sous ses 21 

ordres des officiers. (Expurgée) 22 

(Expurgée). 23 

(Expurgée) mais je me suis réservé en attendant que ce soit vous qui me  24 

posiez la question, car nous sommes en audience publique. 25 

Q. Monsieur  le  témoin, oui, vous avez  raison de dire que nous  sommes  en audience 26 

publique  et  quʹil  ne  faut  donc  pas  divulguer  dʹinformation  susceptible  de  vous 27 

identifier. 28 
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En  revanche,  je  vais  simplement  vous  demander  de  nous  donner  le  nom  des 1 

commandants,  rien  de  plus —  le  nom  dʹautres  commandants —,  sʹil  y  en  avait  à 2 

Damara ?  3 

R. Oui, Monsieur le commandant (sic), après le colonel Mustapha, il y avait le capitaine 4 

Raffa, lieutenant Bassambo ; Raffa, Bassambo sont ceux‐là que je connais. 5 

Q. Monsieur  le  témoin,  jʹaimerais que vous portiez votre attention maintenant sur  les 6 

événements survenus à Damara entre le 7 et le 10 décembre 2002. 7 

Vous  avez  indiqué  précédemment  que  quelque  chose  sʹest  produit  le 7 décembre ; 8 

pourriez‐vous nous expliquer plus en détail ce qui sʹest passé ce jour‐là à Damara ? 9 

R. Monsieur  le Procureur,  jʹai dit que  le 7,  lorsque  les soldats sʹapprochaient,  il y avait 10 

résistance et jʹétais obligé de fuir dans la brousse avec toute ma famille. 11 

Je suis ressorti dans la ville le 10 ; cʹest quand... cʹest quand je suis ressorti de la brousse 12 

que... quʹon mʹa...  les  faits mʹont été  rapportés. Ce qui sʹest... Ce qui sʹest passé après, 13 

moi,  je nʹai pas pu  le voir de mes propres yeux.  Je me  suis enfui avec  les autres.  Jʹai 14 

passé trois jours dans la brousse et je suis... ressorti le 10. Et cʹest ce même jour‐là (Expurgée) 15 

(Expurgée). 16 

Q. Monsieur le témoin, je vous prie de mʹexcuser si je dois vous reposer la question. 17 

Jʹaimerais obtenir une précision de votre part : vous avez dit que les soldats sont arrivés. 18 

Simplement, pour  que  les  choses  soient  bien  claires, pourriez‐vous préciser de  quels 19 

soldats parlez‐vous ? 20 

R. Monsieur le Procureur, vous‐même mʹavez posé la question sur les soldats du MLC. 21 

Jʹai dit  que  le 7 décembre 2002,  les  soldats du MLC  sont  arrivés dans  la  ville,  ils  ont 22 

chassé  les  rebelles de Bozizé. Quand  ils  sont  entrés dans  la ville,  ils  étaient  armés  et 23 

personne  ne  pouvait  rester  dans  la  ville.  Ceux  qui  étaient  dans  la  ville  étaient  les 24 

rebelles  de  Bozizé  qui  tentaient  d’opposer  une  résistance ;  je  nʹétais  pas  à  côté  pour 25 

pouvoir  constater  comment  ils  sont  entrés.  Je  suis...  jʹai  pris  la  fuite,  je...  je me  suis 26 

enfui... dans la brousse, et trois jours après, je suis ressorti. Et ceux qui étaient là mʹont 27 

rapporté les faits. Et le 7, je nʹai rien vu de mes propres yeux, pour ne pas mentir. 28 
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Q. Sur la base des informations qui vous ont été communiquées, pouvez‐vous nous dire 1 

quelle zone le MLC a occupée en décembre 2002 et les jours suivants — le 7 ? 2 

R. Oui, Monsieur le Procureur. 3 

Notre localité se situe à côté de la voie principale. Après avoir investi cette localité, il y a 4 

eu des cas de viols de personnes âgées, des jeunes filles, ce sont ceux‐là qui ont subi des 5 

exactions. Il y a eu des cas de viols de jeunes filles, de personnes âgées. Ils ont pillé des 6 

maisons, des... ils ont volé des vêtements et des matelas mousse, tout ce quʹils pouvaient 7 

trouver de... comme objets de valeur. Je peux citer des groupes électrogènes, des motos 8 

appartenant à lʹadministration, et lorsque... cʹest quand je suis ressorti de la brousse que 9 

les autres mʹont rapporté les faits. 10 

Je voudrais vous rappeler que leur état‐major se situe... dans la maison du... député de 11 

la localité. 12 

Q. Monsieur le témoin, tout dʹabord, je dois vous rappeler quʹil est important que vous 13 

parliez plus lentement. 14 

Deuxièmement, nous allons aborder ces crimes que vous venez dʹévoquer plus tard. 15 

Peut‐être ma question nʹétait‐elle pas suffisamment claire. Ce que  je souhaitais obtenir 16 

de vous, savoir de vous, cʹest... ce sont  les  informations suivantes :  le MLC, vous avez 17 

dit, a repoussé les troupes de Bozizé. 18 

Donc, jʹaimerais savoir quelle zone, quel secteur de la... localité ils ont occupé, la ville de 19 

Damara uniquement, ou  les  localités avoisinantes aussi ; pouvez‐vous nous décrire  la 20 

zone quʹils ont prise ? 21 

R. Monsieur  le Procureur,  je vous ai dit que cʹest une petite  localité,  ils ont occupé  le 22 

centre, et... précisément le quartier Mbogo. Ils ont occupé le centre de la ville de Damara 23 

et une petite localité juste à côté. 24 

Toute la localité était sous leur contrôle ; cʹest ce que jʹai pu constater. 25 

Q. Où sont allées les forces de Bozizé quand elles ont été chassées de Damara ? 26 

R.  Je  crois que  lorsquʹils ont  été  repoussés  le 7,  ils  se  sont  répartis  en groupes,  et  les 27 

autres  ont  pris  la  route  de  Sibut.  Et  entre  les  deux  troupes,  il  y  avait  une  distance 28 
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de 25 kilomètres. 1 

Les Banyamulenge, eux, se trouvaient au centre de Damara. 2 

Donc, les localités de Libi (phon.) en allant vers Sibut ont été occupées par les troupes de 3 

Bozizé. 4 

Q. À quelle distance étaient situées ces localités dont vous venez de dire que les troupes 5 

de Bozizé ont occupé ? À quelle distance se trouvaient‐elles par rapport à Damara ? 6 

R. Libi (phon.) se trouve à 30 kilomètres et Sibut à 110 kilomètres. 7 

Q. Combien de temps les troupes du MLC sont‐elles restées à Damara ?  8 

R. Oui, Monsieur le Procureur. 9 

Je  crois  avoir  dit  dans  ma  déclaration  quʹils  ont  occupé  la  ville  de  Damara 10 

le 7 décembre 2002,  et  ils  ont  quitté  la  ville de Damara mi‐février. Donc,  vous  voyez 11 

bien la durée que les troupes du MLC ont passée à Damara — la durée de temps. 12 

Q. Vous  avez  déclaré  que  le MLC  a  pris  le  contrôle  de Damara  avec  le  soutien  des 13 

Libyens ; savez‐vous quel type de soutien les Libyens ont apporté au MLC ? 14 

R. Je pense que relater les faits, on peut se tromper, mais il y a une chose, il y avait les... 15 

troupes libyennes en République centrafricaine au moment des faits. 16 

Ces  troupes  étaient  là  pour  protéger  le  régime  du  président  Patassé.  Lʹopinion 17 

internationale  a  critiqué  cette  position  et  les  troupes militaires  de  la  Libye  se  sont 18 

retirées. Et  cʹest  le  jour du  retrait des  troupes  libyennes que  les  troupes du MLC ont 19 

occupé la ville de Damara. Ils ont tenté une première fois, il y a eu une forte résistance, 20 

et ils sont rentrés à Bangui. 21 

Certes,  je nʹétais pas  là, mais  les personnes présentes ont dit que  les troupes libyennes 22 

étaient en avant, et les troupes du MLC sont venues en appui. 23 

Il  y  avait  des  armes  lourdes  installées  sur  les  véhicules  appartenant  aux  troupes 24 

libyennes qui étaient à lʹavant, suivies des troupes du MLC. Cela, je ne lʹai pas vu, mais 25 

je lʹai entendu dire. Je crois lʹavoir déclaré dans lʹune de mes déclarations. 26 

Q. Merci pour ces réponses, Monsieur le témoin. 27 

Je voudrais simplement préciser pour votre gouverne que vous avez dit des choses dans 28 
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le cadre de... vos déclarations ; cela ne signifie pas pour autant que vous ne deviez pas 1 

répéter des choses aujourdʹhui dans votre déposition. Et peu importe ce que vous avez 2 

dit  dans  vos  déclarations,  vous  devez  faire  preuve  de  patience  et  répondre  à  des 3 

questions qui vous seront posées ici devant les juges. 4 

Je vous prie de mʹexcuser, cʹest mon erreur, mais je nʹai pas bien compris votre réponse. 5 

Je dois donc vous demander à nouveau dʹy répondre. Est‐ce que les troupes libyennes 6 

ont apporté un soutien spécifique au MLC, notamment sur  le plan opérationnel, pour 7 

prendre Damara ?  8 

R. Monsieur le Procureur, je crois avoir dit que je ne lʹai pas vu pour être précis. 9 

Cela mʹa  été  rapporté  et  ce  nʹest  pas...  ce  ne  sont  pas  les  troupes  libyennes,  cʹest  la 10 

logistique,  cʹest‐à‐dire  les  véhicules  et  quelques  éléments  libyens.  Ils  y  sont  allés  le 11 

matin combattre les troupes de Bozizé, ils nʹont pas réussi à les déloger, ils sont repartis 12 

à Bangui. Et avec  leurs véhicules,  ils effectuaient des tirs avec des armes  lourdes, et  le 13 

gros... de la troupe derrière progressait.  14 

Je nʹétais pas là, cela mʹa été rapporté. Et les armes lourdes, je ne les ai pas... je nʹai pas 15 

vu ces armes lourdes dans les mains des soldats du MLC. 16 

Voilà ce que jʹai dit aux enquêteurs du Bureau du Procureur. 17 

Q. Avez‐vous jamais vu un soldat libyen à Damara ? 18 

R.  Je pense que  les  trois  jours que  jʹai eu à passer dans  la brousse,  il nʹy avait pas de 19 

soldats  libyens  à Damara, mais  cʹétait  le 7 que  nous  avons  eu  les  informations  selon 20 

lesquelles les Libyens étaient présents. Après quʹils se soient retirés, les troupes du MLC 21 

ont occupé le terrain. Je nʹai personnellement pas vu de soldats libyens. 22 

Q. Selon ces informations qui vous ont été rapportées, les Libyens étaient présents le 7 ; 23 

savez‐vous quand ils ont quitté Damara ? 24 

R. Monsieur le Procureur, je crois vous avoir dit que je nʹétais pas présent. 25 

Selon les faits qui mʹont été rapportés, les troupes libyennes ont accompagné les troupes 26 

du MLC à Damara et ces troupes libyennes nʹavaient pas de raison de rester à partir du 27 

moment où ils devaient se retirer. 28 
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Entre‐temps, les troupes du MLC avaient gagné la bataille, et ces derniers — cʹest‐à‐dire 1 

les troupes libyennes — se sont retirés le même jour. 2 

Je  nʹétais  pas  présent, mais  selon  les  informations  reçues  par  certains militaires,  les 3 

soldats  du  général  Bozizé  ont  été  impressionnés  ou,  du  moins,  influencés  par  les 4 

missiles sol‐sol tirés par les soldats libyens. 5 

Q. Monsieur  le  témoin,  après  lʹoccupation  de Damara  par  les  troupes  du MLC  qui, 6 

comme  vous  lʹavez  dit,  sʹest  passée  le 7 décembre 2002,  et  pendant  lʹoccupation  qui, 7 

comme vous  lʹavez dit, a duré  jusquʹà  la mi‐février, y avait‐il un autre groupe armé à 8 

Damara ? 9 

R. Monsieur  le Procureur,  je crois vous avoir dit que  les premiers soldats à occuper  la 10 

localité  étaient  les  troupes du général Bozizé. Après, du 7 décembre 2002 à mi‐février 11 

2003, il nʹy avait pas dʹautre troupe — il nʹy en avait pas. 12 

Q.  Pouvez‐vous  nous  décrire  de manière  détaillée  ce  qui  sʹest  passé  après  que  les 13 

troupes du MLC ont pris  le contrôle de Damara ? Quʹont‐elles  fait après avoir pris  le 14 

contrôle de Damara ? 15 

R. Je serai très court, comme jʹai eu à le faire dans mes premières déclarations.  16 

Après être ressorti de la brousse le 10 décembre 2002, au moment des combats, il y avait 17 

beaucoup plus des victimes dans les rangs du général Bozizé. Parmi la population, il nʹy 18 

en  avait  quʹune personne. Cʹétait un  fou  qui  a  été  tué. La plupart des  victimes...  les 19 

corps  en  putréfaction  étaient  ceux  des  rebelles  du  général  Bozizé,  et  la Croix‐Rouge 20 

sʹétait  chargée dʹenlever  les  corps. Mais  les  faits quʹil y  a  eu  avant  et que  je nʹai pas 21 

vécus, ce sont  les victimes...  les personnes qui ont préféré rester dans  la  localité et qui 22 

ont subi les exactions. Et dans ces jours‐là, il nʹy avait pas de victimes de meurtres, mais 23 

cʹétaient des victimes de pillage. Nous nous sommes rencontrés pour trouver un terrain 24 

dʹentente. Jusquʹau mois de décembre,  25 

je pense que  les  réactions  étaient beaucoup plus dues au  fait quʹil y ait  eu un  revers 26 

du 30 au  31 décembre  2002.  Les  rebelles  de  Bozizé  ont  infiltré  la  localité,  et  il  y  a 27 

eu 26 victimes. 28 
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Je commence par des cas de viols où deux filles ont été violées tout proche du terrain, 1 

du stade. (Expurgée) 2 

LʹINTERPRÈTE SANGO‐FRANÇAIS : Si lʹinterprète a bien retenu les noms. 3 

LE TÉMOIN (interprétation) :  4 

R. Voilà, en résumé, ce que je puis dire par rapport à la question que vous avez posée. 5 

M. SCALIOTTI (interprétation) : 6 

Q. Monsieur  le  témoin,  jʹaimerais  vous  rappeler  encore  une  fois  dʹêtre  très  prudent 7 

lorsque  nous  sommes  en  audience  publique.  Ne  révélez  pas  certains  types 8 

dʹinformation.  9 

Ma question concernait essentiellement le pillage. 10 

Pourriez‐vous, sʹil vous plaît, nous expliquer davantage... vous avez évoqué le pillage ; 11 

pouvez‐vous nous expliquer davantage ce qui  sʹest passé concernant  le pillage ? Et  je 12 

vous prie de ne pas révéler dʹinformation susceptible de vous identifier. 13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R. Oui,  concernant  les biens de particuliers pillés,  les biens de  lʹadministration pillés, 15 

ainsi que les cas de viols. Cʹest ce que  je viens de vous dire ici. Mais si vous me posez 16 

des questions spécifiques, je vais y répondre. Pour le moment, je mʹarrête ici. 17 

Q. Premièrement, Monsieur le témoin, à votre connaissance, quels biens ont été pillés à 18 

la population civile ? 19 

R. Monsieur le Procureur, il y avait diverses sortes dʹarticles pillés : des vêtements, des 20 

cyclomoteurs, des lits — diverses sortes dʹarticles. Je ne peux pas vous donner tous les 21 

détails  ici :  les  groupes  électrogènes,  les motos.  Jʹai  eu  à  donner  cette  liste  pendant 22 

lʹenquête préliminaire. 23 

Q. Dans quelle zone se trouvaient les maisons qui ont été pillées ? 24 

R. Cʹétait  au  centre‐ville de Damara ;  ça  veut dire  le  quartier  résidentiel  qui  était  au 25 

centre de Damara. Cʹest là... cʹest là quʹils ont investi, ils ont pillé. 26 

Q.  Pour  que  les  choses  soient  bien  claires,  pourriez‐vous  répéter  qui  a  commis  ces 27 

pillages ? 28 
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R. Cʹétaient les forces armées qui avaient occupé la ville pendant que la population avait 1 

déjà pris fuite — je voulais parler des troupes du MLC. 2 

Q. Vous  avez  dit  que  vous  êtes  allé  dans  la  brousse  au moment  de  lʹoccupation  de 3 

Damara. Quand êtes‐vous ressorti de la brousse ? 4 

R. Monsieur le Procureur,  jʹai eu à dire, ici, que  je suis ressorti le 10 décembre, dans la 5 

matinée. Cʹétait le 10. 6 

Q. Pourquoi avez‐vous décidé de sortir de la brousse ? 7 

R. La première raison était quʹil nʹy avait plus rien à manger dans la brousse. Il nʹy avait 8 

plus rien à manger pour ma famille ; on était mitraillés par la faim, ma famille et moi.  9 

La deuxième raison, (Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

Q. Pouvez‐vous nous dire dans quelle mesure  la ville de Damara avait  été détruite ? 14 

(correction de lʹinterprète) pillée, pas détruite. 15 

R. Monsieur le Procureur, il nʹy a pas de combat équitable entre une personne armée et 16 

une personne non armée. La population civile ne pouvait pas  refuser, ne pouvait pas 17 

dire non aux agissements des occupants qui étaient armés. 18 

Ce  jour‐là — je  voulais  parler  du  7 —,  ils  étaient  les  maîtres  du  terrain.  Donc,  la 19 

population civile nʹavait rien à faire. Cʹest eux qui ont pillé ses affaires, qui ont pillé ses 20 

biens. Ils faisaient tout ce quʹils voulaient, tout ce qui leur passait par la tête. 21 

Q. Avant de passer à la question suivante, jʹaimerais vous rappeler une fois de plus que 22 

vous devez... vous devrez être  très,  très prudent dans votre réponse et ne pas donner 23 

dʹinformation qui permettrait quʹon puisse vous identifier. 24 

Voici la question : que sʹest‐il passé avec vos objets personnels, pour autant que quelque 25 

chose se soit passé ? 26 

R. Monsieur  le Procureur,  avant de  répondre,  je  voudrais présenter des  excuses  à  la 27 

Cour. Jʹai des problèmes de dents ; je commence à avoir des maux de tête. Je ne sais pas 28 
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si la Cour peut me permettre de ne pas continuer. Jʹai vraiment des douleurs dentaires. 1 

Jʹai fait des efforts pour être ici. Jʹen appelle à la Cour de prendre en considération ma 2 

situation. 3 

Oui, moi, en fuyant, jʹai abandonné tous mes objets personnels, mes biens, mes animaux 4 

domestiques. Tout  ce  que  jʹavais  comme  affaires,  jʹai  abandonné  cela  et  je  suis  entré 5 

dans  la brousse. Tout ce que  jʹai eu à acquérir pendant ma  longue vie,  jʹai perdu  tout 6 

cela.  7 

À ma sortie de la brousse, lorsque je suis sorti, jʹai même passé la nuit sur une natte ; ils 8 

ont vidé ma maison. 9 

Mme  LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Monsieur  Scaliotti, 10 

permettez‐moi dʹintervenir.  11 

La Chambre a été  informée hier des problèmes que rencontrait notre  témoin qui a un 12 

rendez‐vous médical cet après‐midi.  13 

Je  mʹadresse  à  vous,  Monsieur  le  témoin :  est‐ce  que  vous  souhaitez  que  nous 14 

suspendions  notre  audience maintenant,  en  ce moment même,  parce  que  vous  nous 15 

dites que vous ne vous  sentez pas bien ?  Si vous voulez, nous pouvons  interrompre 16 

maintenant — si vous préférez. 17 

LE TÉMOIN  (interprétation)  : Oui, Madame  le  juge,  jʹai des douleurs atroces dans  la 18 

tête ; ma mémoire ne tient plus. Je commence à ne pas très bien répondre aux questions 19 

posées par le Procureur. Donc, jʹai fait un effort pour être ici aujourdʹhui. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Je suis convaincue que vous avez 21 

fait cet effort. Et comme je vous lʹai dit, nous étions déjà informés hier de votre état de 22 

santé,  que  vous  souffriez,  que  vous  aviez  une  rage  de  dents,  et  que  vous  avez  un 23 

rendez‐vous  médical  cet  après‐midi.  Cela  ne  pose  aucun  problème.  Nous  allons 24 

suspendre nos travaux, et vous allez recevoir lʹaide médicale qui vous est nécessaire. Et 25 

nous  reprendrons  demain  à  9 h 30,  avec  lʹespoir  que  vous  vous  sentirez  beaucoup 26 

mieux. 27 

Merci à lʹéquipe de lʹAccusation ; merci aux représentants légaux des victimes ; merci à 28 
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lʹéquipe de  la Défense ; merci à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo ; merci aux  interprètes, 1 

aux sténotypistes, « au » huissier dʹaudience.  2 

Nous levons l’audience, et on se retrouve demain matin, à 9 h 30.  3 

Monsieur  le  témoin, si vous avez besoin de quelque chose,  lʹUnité des victimes et des 4 

témoins est là pour vous aider et faire tout ce qui sera nécessaire. Nous allons passer à 5 

huis clos afin que vous puissiez être escorté hors du prétoire. 6 

Nous levons la séance et nous reprendrons demain à 9 h 30. 7 

(Passage en audience à huis clos à 12 h 38) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Lʹaudience est levée à 12 h 39)  13 
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